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New Balance VIAmotion

Introduction 

Nous vous remercions d’avoir choisi le New Balance VIA motion. Le VIA 
motion. est un podomètre à même de détecter les pas qu’il soit porté de 
différentes façons.  Il est équipé d’une horloge, d’une alarme, d’une fonction 
mémoire de 7 jours, d’un compteur de pas, de distance et de calories. 

 IMPORTANT  Ne pas immerger le podomètre dans l’eau.

mettre en marche LE VIA motion (uniquement 
lors de la première utilisation) 

Appuyez et maintenez n’importe quelle touche jusqu’à ce que l’écran s’active.  

TRANSPORTER LE VIA motion 

Vous pouvez, à l’aide de la lanière ajustable ou du clip détachable fourni, 
porter le VIA motion à la ceinture, autour du cou ou le mettre dans la poche ou 
votre sac à dos.

Operation modes

Le VIA motion dispose de 3 modes de fonctionnement.  Le mode principal est 
le mode d’affichage par défaut, il affiche le compte de pas actuel et l’heure.  
Pour entrer dans les autres modes, appuyez sur les boutons indiqués ci-
dessous. 
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1.	  : Indique l’affichage des calories consommées
2.	  : Indique que le bip est désactivé 
3.	  : Indique que la pile est faible
4.	 Affiche les bannières des modes, le nombre de pas, les relevés de 

calories et la distance parcourue 
5.	  :  Indique que l’alarme est activée 
6.	  : Indique que le compteur d’entraînement est affiché
7.	  : Indique le jour (1-7) d’enregistrement des données affichées 
8.	  /  :  Horloge format 12 H
9.	 Affiche l’heure ou les valeurs du Mode Réglage
10.	  : Indique que la distance parcourue est affichée 
11.	 :  Indique que vous êtes dans le Mode Mémoire 
12.	  : Indique la présence d’une page suivante 
13.	 : Icône vous indiquant d’appuyer sur le bouton situé à côté 

14.	  : Indique que le compteur de pas est activé 

15.	  : Indique la présence d’une page précédente 
16.	  : Unité de mesure de calories
17.	  : Unité de distance (Miles / kilomètres) 
18.	  : Unité de longueur d’enjambée de l’utilisateur (centimètres / 

pouces) 
19.	  : Unité de poids (livres/kilogrammes) 
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BOUTONS DE COMMANDE 

1 

2 

3 

1.	 SET : Permet d’entrer dans le mode Réglage, de confirmer l’option de 
réglage et de passer à la suivante 

2.	 DISP : Affiche les calories consommées et la distance parcourue ; permet 
d’augmenter les valeurs 

3.	 MEM : Permet d’entrer dans le mode Mémoire ; de réduire les valeurs

mode reglages

Dans le Mode Réglage, vous pouvez activer/désactiver l’alarme, définir l’heure, 
l’heure de l’alarme, le poids de l’utilisateur et la longueur d’enjambée, activer 
ou désactiver le bip. 

1.	 Appuyez sur SET pour entrer dans le mode réglages.
2.	 Attendez que l’option réglages clignote, puis appuyez sur DISP ou MEM 

pour régler les valeurs.  Vous pouvez appuyer et maintenir ces boutons 
pour paramétrer rapidement les valeurs.  

3.	 Attendez trois secondes que le podomètre confirme automatiquement et 
passe à l’option suivante.  L’ordre des réglages est le suivant : unité de 
longueur d’enjambée, valeur de longueur d’enjambée, unité de poids, 
valeur de poids, format 12 / 24 h, heure (heure et minute), activation ou 
désactivation de l’alarme, heure de l’alarme (heure et minute) (si l’alarme 
est activée) et activation / désactivation du bip. 

 REMARQUE  Vous pouvez appuyez sur SET pour faire défiler les réglages. 

 REMARQUE  Appuyez sur n’importe quel bouton pour éteindre une alarme 
activée.  Si elle n’est pas désactivée, elle s’activera à nouveau à la même 
heure le lendemain. 
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MODE PRINCIPAL 

Dans le mode principal, vous pouvez : 
•	 visualiser l’heure et le compte de pas actuel (par défaut), les calories 

consommées, la distance parcourue et le temps d’exercice. 
•	 activer ou désactiver le compteur de pas.

Pour visualiser les calories consommées et la distance parcourue : 

Appuyez DISP.  La séquence d’affichage est la suivante : calories 
consommées  et distance parcourue  . Le temps d’entraînement 
accompagné de l’icône est également affiché. 

Activer ou désactiver le compteur de pas : 

Si vous n’avez pas besoin d’enregistrer le compte de pas, vous pouvez 
désactiver le compteur de pas. 

Appuyez et maintenez simultanément SET et MEM pendant deux secondes 
jusqu’à ce que l’écran suivant s’affiche. Pour désactiver le compteur de pas, 
recommencez la même procédure.   vous indique que le compteur de pas 
est activé. 

      

or

  

REMARQUE   
•	 Si le compteur de pas est désactivé, le calcul ou l’enregistrement de pas, de
	 calories ou de distance n’auront pas lieu. 
•	 Le compte de pas actuel, les calories consommées, la distance parcourue et
	 le compteur d’entraînement seront remis automatiquement à zéro à minuit. 

Setting Mode
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MODE MEMOIRE

Une fois dans le mode mémoire, vous pouvez visualiser les relevés de pas et 
de calories consommées pour les 7 derniers jours. 

1.	 Appuyez sur MEM pour entrer dans le mode mémoire.
2.	 Appuyez sur DISP ou MEM pour sélectionner le jour que vous désirez 

visualiser. 

 REMARQUE 
•	 Si vous passez les jours en revue, le relevé affiché sera de la même 

catégorie (ou compte de pas ou calories consommées). 
•	 Lorsque vous visualisez le relevé d’un jour précis, le podomètre alterne 

automatiquement toutes les 3 secondes entre le compte de pas et les 
calories consommées. 

 REMARQUE   Passez les relevés des 7 jours pour revenir au Mode principal. 

Pour réinitialiser les relevés : 
Vous ne pouvez pas réinitialiser les relevés manuellement.  Le podomètre est 
conçu pour réinitialiser automatiquement les relevés.  

REMPLACER LA PILE 

Le podomètre fonctionne avec une pile au lithium CR2032, 3V, d’ores et déjà 
installée. 

 Indique que la pile est faible.	

Pour remplacer la pile :

1.	 Utilisez un petit tournevis pour retirer le couvercle du compartiment des 
piles. Une fois ouvert, placez les vis dans un endroit où vous êtes certain 
de les récupérer.

2.	 Remplacez la pile usagée et insérez la nouvelle en respectant les signes 
de polarité.

3.	 Replacez le couvercle en serrant les vis à l’aide du tournevis.
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 REMARQUE  Lorsque le compartiment des piles est ouvert, ou si vous 
remplacez la pile, toutes les données du podomètre seront réinitialisées.

IMPORTANT   Rappelez-vous de régler l’heure et les données utilisateurs 
après avoir remplacé la pile. 

caractéristiques 

Horloge en temps réel 
Format 12 ou 24 h avec heure / 
minute

Plage de mesure des pas 0 à 99,999 pas

Plage de mesure de la distance 0 – 999,99 km / (0 – 621 miles)

Longueur d’enjambées 28 – 152 cm / (11 – 60 pouces)

Plage de calcul de calories 0 – 99,999 kcal

Gamme de poids 29 – 154 kg / (64 – 340 livres)

Limite du temps d’entraînement 99 h 59 min 59 sec

Résolution 0,1°C / 0,2°F

Alimentation 1 pile CR2032 3V

Température de 
fonctionnement

-10°C à 40°C / (14°F à 104°F)

Température de rangement -20°C à 60°C / (-4°F à 140°F)
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precautions

Pour vous assurer d’utiliser correctement et en toute sécurité ce produit, 
veuillez lire les mises en garde et l’ensemble de ce manuel avant toute 
utilisation :
•	 Utilisez un tissu doux. Ne pas utiliser de produits de nettoyage abrasifs 

ou corrosifs pouvant endommager l’appareil. Nettoyez la montre avec de 
l’eau tiède et un savon non agressif après chaque séance d’entraînement. 
Ne jamais utiliser d’eau chaude et ne pas le ranger s’il est toujours 
humide.

•	 Ne pas soumettre le produit à une force excessive, au choc, à la poussière, 
aux changements de températures ou à l’humidité. Ne pas exposer 
longtemps ce produit au soleil. De telles actions peuvent endommager 
l’appareil.

•	 Ne pas trafiquer les composants internes. Cela pourrait annuler votre 
garantie et endommager l’appareil. L’appareil principal est composé de 
parties non accessibles aux utilisateurs.

•	 Ne pas érafler l’écran LCD avec des objets durs, il pourra être 
endommagé.

•	 Soyez prudent lors de la manipulation des piles.
•	 Retirez les piles à chaque fois que vous rangez le produit pour une 

période indéterminée.
•	 Lors du changement de piles, veuillez utiliser des piles neuves comme 

indiqué dans ce manuel.
•	 Ce produit est un instrument de précision. Ne jamais le démonter. Veuillez 

contacter votre revendeur ou le service après-vente si le produit nécessite 
une réparation.

•	 Ne jamais toucher les circuits électriques, et ce pour éviter toute 
électrocution.

•	 Vérifiez toutes les fonctions importances si l’appareil n’a pas été utilisé 
depuis un moment. Testez et nettoyez régulièrement l’appareil. Faîtes 
réviser une fois par an votre montre par un service d’entretien autorisé.

•	 Quand vous désirez vous débarrassez de ce produit, jetez le selon les lois 
relatives aux déchets de votre pays de résidence.

•	 En raison des limitations d’impressions, les images de ce manuel peuvent être 
différentes de l’affichage actuel.

•	 Le contenu du présent manuel ne peut être reproduit sans la permission 
du fabriquant.
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New Balance Sports Monitors, une division de Highgear USA, Inc. 
Concessionnaire agréé de New Balance Athletic Shoe, Inc. 

New Balance et Flying NB sont des marques déposées 
de New Balance Athletic Shoe, Inc. 

©2008 Highgear USA Inc. Tous droits réservés. 
Imprimé en Chine.


